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( Product info )

EUROPA B Evo
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* Tempi espressi in minuti (massimi a macchina fredda minimi a macchina calda).
Tempo complessivo comprende: vuoto, preriscaldo, ciclo asciugatura. Tempi sono intesi con macchina a pieno carico.

* Times expressed in minutes (max with cold machine, min. with warm machine).
The total time includes: vacuum, pre-heating time, cycle and drying phase.The times are to be intended for an autoclave
with full loading.



EUROPA B Evo 24

( Mnpogopiec Mpoidvtog )

EUROPA B EVO 24
E ' l ro i ) B I VO 24 Mdtoc/ Widht 510 mm
Ygog / Height 390 mm

BaBog / Depth 730 mm
Bapog /Weight 58 Kg
Tdon Tpogodooiag/ Main Voltage 230V-50/60 Hz
loxug / Absorbed power pI

Awaotdoelg Balapov / Chamber dimension

Adpetpog Bardpou / Chamber diameter 245 mm

BaBog Balapouv / Chamber depth 500 mm

NAnpogopieg KOkKAwv

CYCLE DATA

KYKAOI / CYCLE Méoog xpovog mAfipwv KUKAwV*  ApIBUOG PACEWY KEVOU

Average time of the total cycle* N. of vacuum phases
121° xwpig cuokevaoia 55-65min 3
121° pe cuokevaocia 56 - 66 min 3
134° ypriyopo 31-41 min 3
134° xwpig oukevaoia 42 -52 min 3
134° pe cuokevacia 43 - 53 min 3
134° Prion 58-68 min 3

* O1 xpovol avagEpovTal o AemTd (max pe kpuo KAiBavo, min. pe (eotod ).

O CUVONIKOG XPAVOG TIEPNBAVEL KEVO, TIPOBEPIAVON, KUKAOG KABOMICHOU KOl OTEYVWHATOG,.

O1 xpovol avagépovtal o€ KABavo YERATO PE UAIKA.
* Times expressed in minutes (max with cold machine, min. with warm machine).

The total time includes: vacuum, pre-heating time, cycle and drying phase.The times are
intended for an autoclave with full loading.




To ovotnua 6opwong Pura givat éva e§aipeTikd mpoiov
oxedlaopévo yla ameuBeiag ouvdeon e Tov KAiBavo, yia
va Stao@alileTal ouvexrg podlaopdc. To cuoTNUA UMOPE(

va gykataotabei og Siapopeg OoEIC yia Tn SleUKOAUVON
NG OTEPEWONG KAl TNG APLoTNG 0pyAvwong Tou Slabéotpou
XWpou.H cuokeun Pura ival e€omhiopévn Le pia oglpd amo
WOMWTIKEG pePPBpaveg Kal @iTpa, pe péon Stapketa (wiig
peta&l 600 kat 800 KUKAWV, avaloya PE TNV apxIKn
oKANPATNTA TOU VEPOU. Emopévwg To guaiyylo xpetdletal
QVTIKATAOTACN TTEPITIOU A POPA TO XPOVO, ) LETA ammd 800
KUKAouc. H aA\ayn Tou @iktpou givat éva e€apeTikd amhn
Sladikaoia kat prmopei evkoa va Sie€ayetal amd To Xprotn.
To oLVOAIKO KOOTOG TWV PIATPWV gival TTOAU , KaBWC Kal To
KOOTOG avd AiTtpo Kal ivat wg ek TOUTOU oxedOV apeAnTEQ.
‘Otav 1o ovotnua Pura dev mapayet vepd, Sev eival umo migon,
kat autd e€apaviCel OAa Ta €idn TwV MPOBANUATWY TTOU
mpokaholvTal amd Tnv Tuxaia Bpavon Twv cuVOECUWY Kal
Twv €€0PTNUATWV.

The Pura osmosis system is an extremely
compact, osmosis device designed for connection
directly to the autoclave, to guarantee a constant
supply. The system can be installed in a number of
positions to facilitate mounting and the optimum
organisation of the available space. Purais

fitted with a series of osmotic membranes and
filters, with an average life of between 600 and
800 cycles, depending on the original hardness

of the water. The cartridge should therefore

need replacing about once a year, or after 800
cycles. Changing the filter is an extremely
simple process and can easily be carried out by
the users. The overall cost of the filters is very
reasonable, and the cost per litre is therefore
almost negligible. When the Pura system is
not producing water, it is not pressurized, and
this avoids all kinds of problems caused by the
accidental breakage of couplings and fittings.
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M\npogopiec Mpoidvtoc

PURA

MéyeBog (MxYxB)

Size (WxHxD) 350x300x 150

Bapog
3,5k
Weight 9
Tdon tpopodoaiag
i 230V AC - 50/60 Hz
Feeding voltage

Méyiotn loxug

Max. power absorption
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Sterilizzazione | Europa B EVO

O povadikog KAiBavog
UE EVOWUATWUEVO TEOT

BloAoyikng Siaxeiptong

Meprodikég Sokipég otnv amddoon KABAvou ival anmaitnon Twv VOuwv
KOl TWV IOXUOVTWY KOVOVIOHWV.

Ot dokipéc mepthapBavouy pia Blroloyikn dokipacia, n omoia kaBopilel
€Av o KAiBavog pmopei va e€ahrjpel kaBe (wn) Kat Taboyova Loper).

H Tecno-Gaz Sivel Tn duvatdtnta otov Europa B Evo va cuvdéetal pe
Brohoyikd ekkohamtriplo kal cuotnua Slaxeiptong.To cUOTNHA AUTO, TTOU
QTTOTEAEL TTAYKOOLA KAVOTOUIQ, EMITPETEL OTOUG XPIOTEG VA GUVEEOUV
TN ouokeur B TEST pe tov KAifavo, ave€aptnta amd tn Aertoupyia Tou.

H ouokeun B TEST €xel 3 Béoeic. Zuvdéetal oTov KAiavo Kal pmopei va

xpnotpomoltnBei yia tn Staxeipion Tou BroAoyikol KUKAOU EMWaon( TNG GLAANG.

MapdAo mou xelpiCetal amevbeiag amd Tov KAiBavo, n cuokeur dev Epxetal
o€ avTiBeon e TIC AEITOUPYIEC TOU Kal TIAPAEVEL EVEPYOTTOINMEVN OTAV

0 KAiavog ivat KAelotog, Sedopévou OTL UMopPE( va AEITOUPYOEL AUTOVOHA
KOl MEUOVWUEVQ.

The only autoclave
with integrated biological
test management

Periodically testing autoclave efficiency is a requirement of laws and
regulations in force.

Tests include a biological test , which determines whether an autoclave
can eliminate any life and pathogenic form. Tecno-Gaz has fitted its
Europa B Evo autoclave with a biological incubator connection and
management system . This system, which is new worldwide, lets
operators connect the BTEST device to the autoclave, independently
managing operation. The B TEST device has 3 positions . It connects
to the attachment on the autoclave and can be used to manage the
biological incubation cycle of the phial. ~ Although directly operated by
the autoclave, this device does not interfere with autoclave functions
and is even enabled when the autoclave is off, as it can be operated
autonomously and individually.
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H kUpla déopeuon piag emixeipnong omwe n Tecno-Gaz givat va Kataokeuadel The main commitment of a company like Tecno-Gaz is to manufacture

TIPOIOVTA E HOVASIKA XOPAKTNPIOTIKE, SIOKPITIKA YVwpiopaTa Kat IGEEG TTOV products with unique features, distinguishing traits and concepts that
e€aogahiCouv tn péylot duvatr| aflomatia Kat aoPAAeld 0TO XPAOTN. ensure maximum reliability and safety to the user.

370 YPAPEIN EPEUVOV MAC, OE CUVEUAOHO LE TNV UTTOOTAPIEN Kal POHBEID TV EEWTEPIKDY Our research offices, together with support and assistance of external
BECUIKOY 0PYAVWY, £XOUE EMVONOEL £Va EEAIPETIKG GUOTNA TTOU £XEL EQAPHOCTE Yiat institutions have devised an extraordinary system that has been applied for
TIPWTN QoPA aToUC KMBAVOUC HAC. AUTH N KAIVOTOHOC GUOKEUN ovoualetat P.L.D. the first time to our autoclaves. This innovative device is called P.I.D.

P.L.D. onpaivet Avahoyikr) ONokAnpwiévn Mnyr| Kot armoTeAel TN KOpUPH Twv - P..D. means Proportional Integral Derivate and represents the apex of closed
eNEyXWV KAEITOU Bpodxou. H Sopn auTric TS iponyHévng Texvohoyiag eivat ami loop controls. The structure of this technologically advanced control is simple
Kat véNkTn. H P.I1.D. eao@alilel ouvexr Neyxo Kal EMOTITEIC TOU AEITOUPYIKOU CUOTHATOG and flexible. P.I.D. ensures a constant control and monitoring of the whole
ToU KAIBAVOU, EVEPYWVTAG AUTOHATA OE TIEPITTWON AVWHANIWY 1} AavOACHEVWV TIMRV, OTIG operating system of the autoclave, acting automatically in case of anomalies

TEXVIKEC KOt NAEKTPOVIKEC TTAPAPETPOUC. AUTH| 1) GUGKEUH GULTEPIPEPETA or incorrect values in technical and electronic parameters. This device behaves
0AV CTTIPAYHATIKOC TEXVIKOC" OE TPAYHATIKG XPOVO SIAyVWwonE Kal HE IKAVOTNTA like a “real technician” with real-time diagnostic and intervention capability.
napéuBacnc. H AUon auTr HEVEL TIC avwHAaNEC KAl TIC TIPOEISOTIOINTEL, This solution reduces anomalies and warnings, granting maximum reliability
TIOPEXEL MEYIOTN a§IOTIOTIO KAl EAAXIOTOTIOLEL TV a8 PAVELD TOU and minimising the machine inactivity times (if any).

pnxavAipatog (eav umdpyel).

Y& PAUAIKEG OUVOEDELG KAl TTPOCAPUOYNG &

ouOTAUATOG ammloviopoL Pura 006vn

Hydraulic connections and fitting for Pura
deioniser

Motomoinuévn BaiBida ac@aleiag =——

Certified safety valve
Evowpatwpévog
Ektunwng

Built-in printer

0vdeon Bloloylkou
eKKoOAamTNpiou

Biological incubator
connection

Sterilizzazione | Europa B EVO 24 11
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Tpogodoaoia vepou:

EVENIKTOL KAiBavol

Water supply:
flexible autoclaves

O TIPWTOG OTOXOC YIa LA ETAIPEIR 0V KI EUAC Eival VA TTAPAYEL «<EVENIKTEG» GUOKEVEG TIOU TalPLAlouV OTIG

QVAYKEG OAWV TWV XPNOTWV, TTPOKEIUEVOU VA SIEUKOAUVETAL N AEITOUPYIO TOU UNXAVAOTOG KAl VO ETIITPETEL

Vv e€olkovopnon Xpovou Kat xpripatog. Katd tn didpkela tng avamtuéng tou €pyou, Sivetal kopugaia
TTPOTEPAIOTNTA OTTO TOUG TEXVIKOUG HAG, VA EMIVONO0LV VEEG TEXVIKES EVVOLEG KAl AUCELG TTOU UITOPOUV va
Xopnynoouv ota mpoidvta pag eveli&ia, n omoia ivat upiotng onuaciac. Ot kAiBavol Europa B Evo kabwg
Kat Europa B Evo 24 81a8étouv pia o€lpd amd AUGELG, Tou KaBlotolv SuvaTto yla To XProTn va pubuicel Tov
KAiBavo avaloya U TIG avAyKeg Tou.

Tpogodooia de€apevwy vepoL: pubuiote Tov KAiBavo avaloya UE TIC avAyKeG 6ag

Mmopeite va emAé€ete WG va pubpioeTe Tov KAiBavo oag.

O KkAifavog Europa B Evo mapéxetal £Tolpog yla:

+ QUTOVOUN AEIToUPYia, HE XPron VEPOU amd TIC ECWTEPIKEC Se€apeVEC Kal ASELOoA TOU
XPNOIUOTIOINHEVOU VEPOU XEIPOKivVNTA.

« va ouvdebei ameuBeiag pe To SikTuo USPeLONC pe Xprion Tou Deioniser (LovTého Pura), emtpénovtag £Tol
Va EXETE AUTOHATN TPOPOSOTIa VEPOU Kal EKKEVWON, XWPIG VA XAVETE XPOVO EKTEAWVTAG ETEIG
QUTEC TIG AEITOUPYIEG.

YuppBouin

Edv xpnotpomoleite Tov KAiBavo ouvexwe, ald dev Bélete va avtipetwilete Ta mpoBAnuata mou oxetiCovtat
HE TNV ayopd amecTaypévou VEPoU Kal TNV Tpopodoaia / eKKévwaon Twv SeEANEVWY, 0OG TPOTEIVOUE va
Xpnotuomolioete 1o cuotnua e€omAiopévo pe deioniser (Pura). Me autdv tov Tpomo Ba e€0IKOVOUROETE XPOVO
Kal XPrHaTa, e TaUTOX POV TTPOoTAGia Tou KABAVOU XApn OTnv cuvexr Tpo@odoaia VEpoU, To omoio gival
gyyunpéva 100% kaBapo. O kAiBavog Europa B Evo24 gival eEomMiopévog e Tn cuokeur Pura.

Eowtepikég de€apeveg

‘OMot ot KAiBavotl ival eEomAiopévol pe eowTePIKn de€apev yia kabapod vepo Kat AAAN pia yla To
xpnotpomotnuévo. Kabe de€apevn eival Eodlacuévn PeE QVIXVEUTEG VIO TOV EVTOTIIOHO TWV KATWTATWY Kal
AVWTOTWV EMMESWV TOU VEPOU.

Tpogodooia de€apevwv

Av o KAiBavog givat ouvSedEeEVOG e T ouokeur Pura, ol Se€apevéc yepiCouv autopata, aAG av BENETE va TIC

yeuilete eoeic, pmopei va yivel. Ot kAiBavol Tecno-Gaz, yia tn SieukoAuvon Tng Tpo@odoaiag vepou, givat
e€omhiopévol pe avtAia Kat alobntripa otabung yia va Stakomtetal n tpogodoaia étav n de€apevry yepiel

AuTA n Xprotun emioyr mephapBavetat oe OAa Ta HovTéNa TG oelpdc. EmmAéoy, amo@elyetal o Kivuvog Tou

avBpwmvou AaBouc (umepyeilion de€apevnig). O KAiBavog gival TPOYPAUHOTIONEVOG VA EMITPETTEL XEIPOKIVTN
mApwon ¢ Se§aPEVIiG O€ TIEPIMTWON TTOU N AvVTAd Eival EKTOG AelToupyiag.

The first goal for a company like us is to produce “flexible” devices to suit the needs of all operators,
to facilitate the machine operation and to allow saving of time and money. During project development
our technicians’ top priority is therefore to devise new technical concepts and solutions that may grant
our products flexibility, which is of the utmost importance. Autoclaves Europa B Evo and Europa B Evo
24 can rely upon a number of solutions that make it possible for the operator to pre-set the autoclave
according to his/her operating requirements.

Loading water tanks: set the autoclaves according to your needs

You can choose how to pre-set Your autoclave.

The Europa B Evo autoclaves is provided ready for:

- working autonomously, using water in the inner tanks and operating loading and manual unloading of
pure and used water.

- be connected directly to the water supply network by using the Deioniser
(Pura model), thus allowing You to have automatic water supply and discharge without losing any
time in manual operations.

Advice

If You use the autoclave constantly but do not want to face the problems usually related to purchase
of distilled water and handling tanks loading and unloading we recommend You to use the system
equipped with Pura model deioniser this way you will save time and money while protecting your
autoclave thanks to an unending supply of water, guaranteed 100% pure.

The autoclave Europa B Evo24 is already equipped with the Pura device.

Internal tanks
All the autoclaves are equipped with an internal tank for pure water and another for used water. Each
tank is equipped with probes to detect the minimum and maximum water levels.

Tank filling

If the autoclave is connected with the Pura device the tanks are automatically filled, but if you want

to use it autonomously loading shall be carried out manually. Tecno-Gaz autoclaves, to facilitate filling
operation, are equipped with a pump-operated filling system featuring a level sensor that stops water
filling if the tank is full. This useful option is included on all the models of the line. It avoids the risk of
human errors due to excess pouring and it also reduces operator efforts.The autoclave is preset to allow

manual filling of the tank in case the pump is out of order.



KOkAol
KAIBaviopou

Sterilization
cycles
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MpokaBopiopéveg Beppokpaoieg

OrmpokaBoplopéveg BepUOKPATIES TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL OTOUG
KUKAOUC Twv KNBavwy pag givat 134 ° Ckat 121 °C.

Ot kokAot atoug 134 ° C ouvrBwg xpnaotpomolouvTal yia ThV
QMOOTEIPWON TWV OTEPEWV Kall LETAANKWV UAIKWV. Ot KUKAOL
0Toug 121 ° C xpnolpomolodvTal yla Ty amooTEipwon Twv
BeppomacTIKWV Kat uaiobntwv UNKWV. Ma v anooteipwon
UNIKWV, TIPETTEL VOl OKONOUBEITE TIAVTA TIG GUCTATELG TOU
KOTOOKEVOOTH TG CUOKEVAC.

EukoAia xpriong

H emhoyn evac kukAou amooTeipwong o€ €va KAiBavo Tecno-Gaz
eival eaipetika amny Stadikacia. Eva amd ta koupumd kablotd
Suvath v Mool Twv SeSopEVWY OKETIKA e OAOUG TOUG
KUKAOUG amooTeipwong otnv 006vn, enmttpémovTag €10t va
umopeite va Bpeite Tov KUKAO o TalpLalel KAAUTEPA 0T UAIKA
00G KAl OTN CUVEXELD Ba TIPETEL LOVO VO TTATHOETE €Va KOUMTT yla
val EEKIVIOEL QUTOMATA, XWPIC va XPELAETal Va aVNOUXELTE yia
Timota. Y& mepimtwon omotoudrmote ABouG Hia oelpd anod
unvupata kat LEDS Ba mpooehkioel Ty mpocoyr oag oto
mPOBANUa.

MAfpwg autopatot KUKAOL

‘OMot ot KUKMol givat A pw¢ auTtopatol, OAa Ta Pruata Ta
SlaxelpiCetal évag umohoyloTr¢ TeheuTaiag Texvoloyiag He éva
10XUP0 HikpoemeEepyaotr). Kabe Bripa (kevo, mpobépuavon,
XPOVOC €KOEONG, OTEYVWHA) TTPAYUATOTOLETAL AUTOMATA KAl
epgavietal otnv 006vn. Aev ypelaletal avBpwmivn mapéupaon
otn Slayeipton Tou KUKAoU.

Eupeia emoyn KUkAwv Agtoupyiag

Ot kAiBavot Europa B Evo kat Europa B Evo 24 gival eonhiopévol pe:

+ 2 KUKAou¢ amoaoteipwong, Beppokpaaia 134 ° Cyla
OUOKEVAOMEVA 1] KN UAIKA.
« 2 KUKAhou¢ amooteipwong, Beppokpaaia 121 ° C yia
OUOKEVAOMEVA 1] 1N UAIKA.
+ 1 "flash" kOkAo yia ypriyopn KUKAOUG amooTeipwaong.
+ 1 "prion" KUK €161Kd oXESIAOPEVO Yia TN VOO0
Cruetzenfeld & Jacobs.
KOkNot xwpic TNV mapéppaon Tou XEIPLOTH Kal L€ QUTOUATN
amevepyomnoinon
‘O)ot ot KUKAOL amooTEipwang £x0uV WA autdpatn Aeiroupyia, n
omoia, €4v o XelploTr¢ Sev eivat pmpoaotd otov KAiBavo otav o
KUKAOG TeAelwvel, Ba evepyomoinBei pia Sladikacia Katd tng
ouumUKvwWong Kat o KNiBavog Ba amevepyomoinbei autopata. Autd
10 oUoTtnua kKabiotd Suvath TV e€0IKOVOUNGN EVEPYELOC Kal TNV
avénon ¢ ao@AAELOg TG OUOKEUNRG.

KokMot Sokipwv

Ot kAiBavoi pag givat e€omMiopévol e KOKAOUG GOKIHWY Yia TOV
TEPLOBIKO ENEYXO TNG CUOKEUNG, LEOW PUOIKWV KAl AEITOUPYIKWY
SOKIUWV.

Teot Helix yia a§loAdynon tng duvatétntdg kevou og mopwdn
avTikeipeva. Teot Bowie & dick, yia a§loAdynon ¢ Suvatdtntdg
Kevou o€ Koila avTikeipeva. Teat Kevou, yia a§loAdynon g
KavoTnTaG KEVOU.

Alopkw¢ mapakoAouBolpievol KUKAOL

Ot kAiBavol Europa B Evo - Europa B Evo 24 eivai eomAiopévol
JE GUOKEUN| TTOU XPNCIUOTOLETAL 1o ToV SlapKr EAeyX0 TwV
KUKAwV amooteipwaonc. K&Be avwpahia i acuvriBloto
XOPOKTNPIOTIKO YVWPIOUA AVIXVEVETAL Ypriyopa Kat €4V BETEL

o€ Kivouvo Tov KUKAO amooTeipwong, SIOKOTTETAL AHECWC.

0 xpriotng ToTE Mpogldomoleital yia Thv avwuaia amd éva
prAvUHa.

‘ONot o1 KUKNOL E§00PANI{OUV TV AMOCTEPWON TWV YOPTiwWY TUTIOU-B
‘O)ot ol KUKAOL AIMOCTEIPWONG XPNOILOTOIOUV TNV KAAOMATIKA
HEB0GO Kevou, KaBuG Kal TOUG EAEYXOUG Kal TIC TTAPAKETPOUG TTOU
e€aopahiCouv v amooteipwan popTiwv TUmou-B. Q¢ ek TouTov,
aKopn Kat av 1o €idog Tou KUkAou mou emAexBei ivat AaBog,

N AMOCTEIPWON TTOU TTPAYHATOTOLETAL Eival ETAPKAG.

Epyovopikdc oxed1aouog kat evkohia xpriong

O KUKAOG amooTeipwonG EMAEYETAL PIE TO TTATNUA EVOG KOUPTIIOU
Kal Evepyomoleital matwvtag éva ahho. Eivat adivaro va

KAvete AaBog i va emAEEETe va KUKAO TTOU TIOPEXEL AVETTAPKN
anooTeipwaon, KaBWS OAa Ta GYANUATA KOWOTTOLOUVTAL Ao
pnvopata AdBoug. O kAiBavog umopei va xpnotpomoinBei amo
TIEPIOCOTEPA OO €VA ATOMA XWPIG KivOuVO va PoKaAéoouv
mpoPAfuata fi (g H Tecno-Gaz Béel va mapéyel T

HéyLoTn ao@ANELa AerToupyiag o€ auTd To oNUAVTIKO (TnHa.

Preset temperatures

The preset temperatures used in our autoclaves’ cycles are
134°Cand 121°C. 134°C cycles are normally used for sterilization
of solid and ferrous materials. 121°C cycles are normally used
for sterilization of thermoplastic and delicate materials. In
sterilizing materials, always follow the recommendations of
the device manufacturer.

Ease of use

Choosing and selecting a sterilization cycle on Tecno-Gaz
autoclaves is extremely simple and intuitive. One of the buttons
makes it possible to scroll and view data about all sterilization
cycles on the display, thus allowing You to find the cycle that
suits your materials best, then You will only have to push another
button to automatically start the whole sterilization cycle without
having to worry about anything. In case of any error or warning

a series of messages and LEDS will attract your attention to the
problem.

Fully automatic cycles

All cycles are fully automatic, with all steps managed by the
leading-edge computer board with a powerful microprocessor.
Each step (vacuum, preheating, exposure time, drying) is
automatically monitored, assisted and handled. There is no
need for human intervention in cycle management.

Wide choice of operation cycles

The Europa B Evo and Europa B Evo 24 autoclaves are

equipped with:

« 2 sterilization cycles, temperature 134°C for free or packed
materials.

« 2 sterilization cycles, temperature 121°C for free or packed
materials.

e 1 “flash” cycle for quick sterilization cycles.

+ 1 “prion” cycle especially designed for Cruetzenfeld &
Jacobs disease.

Cycles without operator intervention and with auto-
shutdown

All sterilization cycles have an automatic function that, if the
operator is not by the machine when the cycle ends, will trigger

an anti-condensation process and auto-shutdown operation. This
system makes it possible to economize and increase safety of the
device.

Test cycles

Our autoclaves are equipped with test cycles for periodic
control of the device by means of physical and functional
tests.

Helix test to evaluate vacuum capability in porous bodies.
Bowie & dick test to evaluate vacuum capability in hollow
bodies.

Vacuum test to evaluate vacuum retaining capability.

Costantly monitored cycles

The autoclaves Europa B Evo - Europa BEvo 24 are
equipped with a device used to constantly control

and monitor the sterilization cycles. Any anomaly

or uncommon feature is quickly detected and, if it
jeopardises the sterilization cycles, immediately blocked.
The operator is then warned of the anomaly by a message.

All cycles ensure sterilization of b-type loads

All the sterilization cycles feature the fractional vacuum
system as well as controls and parameters that ensure
sterilization of B-type loads. Therefore, even if the type of
cycle chosen is incorrect the sterilization carried out on
the material will be equally adequate.

Ergonomic structure and ease of use

The sterilization cycle is chosen by pushing one button
and activated by pushing another button.

It impossible to make mistake or to choose a cycle that
provides inadequate sterilization, all operational errors are
notified by error messages.

The autoclave can be used by more than one person
without risking to cause problems or damages.
Tecno-Gaz wanted to provide maximum operation safety
even on this important issue.

Sterilizzazione | Europa B EVO 24 13
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OdaAhapog Kal popTio

Ol KAIBANOI TECNO-GAZ EINAI KATAZKEYAXMENOI ATNTOKAEIXTIKA AMNO
EIAIKO ANO=EIAQTO XAAYBA. KATAXKEYAZONTAI ME MPOHIMENHX
TEXNOAOTIAX BIOMHXANIKEX TEXNIKEZ, YTIOBAAAONTAI ZE AIAAIKAZIEX
AYXTHPOY EAErXOY ENAZ MPOZ ENAN. AIAGETOYN MIXTOMOIHTIKO T PED.

O®oprio kat péyedog

To WPENIHO QOPTIO TTPOG AMOOTEIPWON IAG CUOKEUNG Eival A EEAPETIKA ONUAVTIKN
MAPAUETPOC 0TNV eMA0YH KABAvou. To péyebog Twv Balduwy ival TapopoLo, woTtodoo,
TO POPTIO AMOOTEIPWONG KABE HOVTEAOU TIOIKIANEL GNUAVTIKA. TNV TTPAYMATIKOTNTA,
QuTH N TAPAUETPOC EEAPTATAL ATTO TIG TEXVIKEG EMAOYEC, OTIWG O TUTTOG TOL XAAUPBa

TTOU XPNOILOTTOIBNKE yla TNV KATAoKeUN Tou BaAdpou, To cuoTnpa BEpUavong, KAT...
Ot kAiavol Europa B Evo pumopouv va xpnotpomnoin8ouv yla thv amooteipwon
OUYKEKPIHEVWVY QOPTIWV:

- Europa B Evo, @opTio pe avwtato 6plo 4 kg, yia mopwdn
UAIKA péxpt 1,5 kg

- Europa B Evo 24, goprtio pe avitato 6plo 6 kg, yia mopwdn
UAIKA péxpt 2 kg

Chamber and load

THE TECNO-GAZ AUTOCLAVES ARE ALL BUILT WITH A SPECIAL
STAINLESS STEEL. THEY ARE MANUFACTURED WITH LEADING-
EDGE INDUSTRIAL TECHNIQUES, THEY UNDERGO STRICT CHECKING
PROCEDURES AND TESTED ONE BY ONE. THEY ARE T PED CERTIFIED,
COME PREVISTO DALLA DIRETTIVA PED.

Load and size

The sterilisation load capacity of a device is an extremely important
parameter to consider when choosing an autoclave.

The size of chambers is very similar, however the load sterilisation
capacity of each model varies considerably. In fact this parameter

is dependent on technical choices, such as the type of steel us ed to
construct the chamber, the heating system adopted, etc...

The Europa B Evo autoclaves can be used to sterilise significant loads:

« Europa B Evo , instrument load up to a maximum of 4 kg
porous materials up to 1,5 kg

« Europa B Evo 24 , instrument load up to a maximum of 6 kg
porous materials up to 2 kg




Ac@dAela xelplopou

Ac@AAELD OTNV TOPTA
‘Exoupe epappooel SUO CUOKEVEG A0PAAEiag oTnv mOPTA TOU KAIBAVou:

+ H mpwtn cuokeun gival unxavikr Kat NAEKTPOUAYVNTIKY: EVEPYOTIOLEITAL
OTav 0 KUKAOG amooTeipwaong apxilel kat eumodifel To dvolyua Tng mOPTAC,.
AUTH N CUOKELH UTOPE( va a@alpedei 0To TENOC TOU KUKAOU TTATWVTAG TO
KouBio Tou pnxaviopol ameAeuBépwaong, aANA HoOvov £Av N BeTIKN Tiieon
€ival Kovtd oto pndév.

+ H 6gUTEPN CUOKEUN €ival NAEKTPIKI): EVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA OTAV YiVEL
nmpoomndbela va avoifel n mopta.

JUOKEVEC A0POAEing

- Miotomoinpévn BaABida acpaleiag

- Ped o€ Bahdpoug amooTteipwong

« Mévwon BaAdpou pe TIOTOTTOINUEVO KEPAUIKO UAIKO

Mey£Buvon tng mpoobiag
€lkévag tou Europa B Evo

Close-up view of the front of
an Europa B Evo autoclave

-
wp TEGNO-GAZ

Operators safety

Safety on the door
We have applied two safety devices on the autoclave door:

e The first device is a mechanic and electro-magnetic one: it
triggers when the sterilization cycle begins and completely
blocks the door opening. This device can be removed at the
end of the cycle by pushing the device-unlocking button, but
only if positive pressure is near zero.

+ The second device is an electrical one: it triggers automatically
when an attempt to force the door open is detected.

Safety devices in place

e Certified safety valve
- Ped on sterilization chambers.
e |nsulation of the chamber with certified ceramic material.

H Tecno-Gaz gival evapuoviopévn e OAa Ta
TPOTUTIA TTOU amattouvTal and Tnv loxouoa
vopoBeoia aopaleiag. Emmpoobeta éxoupe
AMmoYACIOEL EKTOG AMO AUTOUG TOUG
KAVOVIOUOUG, va TpoaBécoupe ANNEG
TEXVIKEG AUOELG Y10 TOUG TTENATEG UAG.

Tecno-Gaz uses all the standards
required by safety legislation in force.
But in addition to that we have decided
to comply with these regulations adding
also other technical solutions for our
customers.

Sterilizzazione | Europa B EVO 24



[Mpoun6ela mA\ouciou A rich equipment

e€omMAIOpOU supply

Oswpoupe 0TI KABe KAiPavog mpémel va gival eQoSIaoUEVOC UE TA We think that each autoclave shall be equipped with the tools and

€PYAAEIQ Kal TO YECA TTOU XPNOIMOTIOIOVVTAL Yia TNV emituxn Sie€aywyn instruments that are used to successfully carry out everyday work
Mpotdoeig Xpriong KaBnpePIVWV epyactwv KaBWE Kat Ta a§EcouAp TTOU amaITovVTal Yid TOV as well as those accessories necessary to control and manage the
Using suggestions é\eyxo Kat Tn Sayeipion Tou idlou Tou MPoidVToC. AUTOG gival 0 Adyog device itself.

yla Tov omoio ol kAifavol Tecno-Gaz gival eEomAiopévol Pe ONa Ta This is why Tecno-Gaz autoclaves come already equipped with all

amapaitnta ageoovdp. available accessories and presets.

- EVOWUaTWHEVOC EKTUMTWTAG: 0 EKTUNTWTAG £€00@aNIlel TNV - « Built-in printer: the printer ensures recording of sterilization

Kataypaer tTwv 6e50UEVwv Tou KUKAOU amooTeipwong Kal TV cycles’ data and production of a formal vacuum test certificate.

€KTUTIWON TTQTOTIOINTIKOU SOKIMAG KEVOU.
- Memory card connection: the machine can be connected to a
+ Y0vOEON KAPTAG UVAKNG: N MNXavn pmopei va cuvdeBei pe kdpta Tecno-Gaz Memory Card -
pvAung Tecno-Gaz.
« Water distribution network connection: all the autoclaves are
- Atavopr vepou oUvean SiktUou: Mot ot KAiBavot gival eEomhiopévot equipped with a connection to the water distribution network
e oOv8eon pe To Siktuo UEpevoNG (ue TN cuokeun Pura Deioniser). with a Pura Deioniser.

- Other accessories: 1 closed tray holder, 4 aluminium tray hol -
- AMa e€apThpata: 1 KAEIoTOC SioKoC, 4 Siokol amé aloupivio ders, 1 double-use key for tray extraction and door adjustment,
1 KAelS{ SIMAAC Aertoupyiac yia agaipeon Siokou kat puBIon TOPTAC, water loading and unloading hoses, chamber cleaning sponge.
€UKAUTITOL CWANVES AN PWONG KAl EKKEVWONG VEPOU, GPOUYYApL
kaBapiopov Balapou.

Evowpatwpévog
Ektunmwtng
Built-in printer

=,

Zuvdon BloAoyikol o
£KKOAAMTNpiou

Biological incubator
connection

BaABiSa acpaheiog

Certified safety valve

/ YS&paulikég ouVOEDELG
yta amoviotr Pura .
Hydraulic connections and fitting for — ‘- | ] TE

Pura deioniser

Yuvdéoelg Pura

Pura connections
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[MTpoalpeTIKA

ONokAnpwpuévo Brohoyiko ekkolamtriplo mod.B Test
BIOAOYIKO EKKONOTTTIPIO HE TPEIG PIANEC, Yia ameuBEeiag
oUvdeon otov Europa B Evo

Movtélo Deionizer Pura

- To Deioniser €ival eE0MANIOUEVO e NAEKTPOVIK Hovada
€NEyxXOU yla TNV oUVOEON Kal EMKOWVWVIa e Tov KAiBavo.

+ To @iNTpo «kaoéTar éxel Slapkela (wng mepimou
800 KUKAOUG.

« Autij n ouokeur} BonBd tnv e€olkovdunon xpovou otnv
KaBnuepIvr Epyacia Kal To KAOTOG AyoPAG ATTOOTAYUEVOU
vepoU.

Optional

Integrated biological incubator mod.B Test
Three-phial biological incubator, to connect directly to
theEuropa B Evo

Deionizer Pura model

- Deioniser equipped with electronic control unit for
connection and communication with the autoclave.

o The cartridge filter has a product life of about 8oo cycles.

« This device helps saving time in the everyday working
activity and cost on the purchase of distilled water.

Optional for Europa Evo, included in

Art. 247-52 e e MpoatipeTikd yia tov Europa Evo, mepthappdvetal

¥ Europa Evo 24 .
e otov Europa Evo 24.

Noyiopko yia H/Y Pc link software

Art. 270-S

« E161k6 AoyIOIKO yla amokTnon Sedopévwy Kat Saxeipion

AOYIOMIKO yla KAPTA PVAUNG

« EUkOAN 0Uv6EON KAPTAG UVAKNG YLO TNV OITOKTNON
Sedopévwy Tou apopolV Toug KUKAOUG
TIOU TIPAYUOTOTTOlOUVTAL.

« Emtpémel tnv amoBrikeuon péxpt kat 90 KUKAwV.

« E€omAIOEVO e AOYIGMIKO YIQ VO UETAPEPETE OTOV
UTTOAOYIOTH| TOUG KUKAOUG TToU amoBnkevovTal oTnv
KAPTA MVAHNG.

Eid1k6 pdgt ouykpatnong Siokwv

- Dedicated software for data acquisition and manage -
ment with a pc.

Memory card plus software

» Easy-to-connect memory card to acquire data about the
performed cycles.

» Allows storage of up to 90 cycles.

- Equipped with software to download on the pc the
cycles stored in the memory card.

Special double-use tray holder

Art. N.DPLA048 2 « P&4@t SIMAFC XPFONC, CUYKPATNONG 4 QVOIKTHV SioKwY « Special tray holder designed to hold 4 standard open

; R N 3 diokwv pe Kamdki. trays and 3 trays with cover.
)
- -l-""'-r .
N\ —o
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Test controllo
autoclavi

Il professionista, ha diretta responsabilita su tutti gli strumentieidi -
spositivi che utilizza. Nel caso dell'autoclave, questa responsabilita, si
amplifica in considerazione del servizio che questo dispositivo “svolge”.
E’ pertanto un obbligo per ogni professionista, attuare procedure per il
controllo sistematico dei processi di sterilizzazione e valutare il corretto
funzionamento dell'apparecchiatura stessa. Ogni autoclave, durante il
suo funzionamento, & costantemente controllata da strumenti fisici ed
elettronici facenti parte dell'apparecchiatura stessa. Ma per accertarne
il buon funzionamento e I'effettivo raggiungimento della sterilizzazione
€ necessario attuare un monitoraggio sistematico attraverso sistemi

di controllo che rispondono a principi fisici, chimici e biologici e che si
avvalgono di indicatori specifici.

e Controlli fisici comprendono test e verifiche. | test, (BOWIE & DICK
- HELIX TEST), permettono di valutare la capacita di penetrazione del
vapore nel corpi cavi e porosi, mentre il Vacuum Test serve per control -
lare la validita dei circuiti del vuoto dell’apparecchiatura.Tali controlli
sono riservati esclusivamente ad autoclavi che possono sterilizzare
carichi di tipo B(Art. 265-S 267-S).

» Controlli chimici sfruttano le proprieta di sostanza coloranti capaci
di modificare il proprio aspetto se vengono adeguatamente esposte al
calore e alla pressione in tempi adeguati.
Gli integratori, sono i dispositivi piu idonei per il controllo della steri -
lizzazione a vapore, in quanto interagiscono con tutti i parametri del
ciclo di sterilizzazione. Questi controlli sono utilizzabili su tutti i tipi di
autoclavi (Art. 266-S).

- Controlli biologici sono ritenuti i controlli ottimali per verificare
I'adeguatezza del processo in quanto sono in grado di indicare e inte -
grare tra loro non solo i fattori tempo e temperatura, ma anche quei
fattori, conosciuti e non, che influenzano la disattivazione biologica.
Gli indicatori biologici sono, infatti, delle preparazioni standardizzate
(secondo le norme EN 866) di microrganismi (Bacillus stearothermo -
philus) in forma di spora, uno stato che conferisce una particolare
resistenza del microbo all’agente sterilizzante (art. 260-S 262-S).

Questi controlli sono utilizzabili su tutti i tipi di autoclavi.

Le informazioni che si ottengono dai diversi sistemi di controllo non
sono sovrapponibili ma complementari tra loro e, come tali, devono
essere effettuati periodicamente in modo distinto.

[MpokaTtapKTIKA B€ppavon

oK TG aepoaTeyavaTTag Tou BoAdHoU (SoKiur Kevou)

Aadikaoia: TPOETOIMACTE ToV KAiBavo yia epyacia (MpoKaTapKTIKA
B¢ppavon) o BANapog mMpEmel va gival KEVOG Kal va KAEIOTOG.
Ekkvrjote Tov KatdAAnAo KUkAo VT (mpodiabetnpévo otov KAiBavo),
TIEPIHEVETE LEXPL TO TENOG TOU KUKAOU Kal GUUBOUAEVTEITE TNV évTumn
avagopd.

Aokipn g Sieioduong atpov péow TG EUpecn Hebodou
(Bowie-Dick)

Awdikaoia: mpoeToludote To makéto Bowie Dick elodyovtag

TO TIAPOOCKEVAOHEVO TIAKETO ME TO SEIKTN OTOV KEVTPIKS SioKo Tou
KABAvou. EKKiviioTe Tov TpdTUTIO KUKAO amooTEipwong, Ue Baon Tig
aKkOAouBeC mapapétpouc: Beppokpacia: 134 ° C mieon: 2,1 bar. Xto
TENOG TOU KUKAOU avoIi€Te TO TTOKETO Kal EAEyETe To SeikTn. Av 0 SeikTNng
TIAPOUCIACEL Jla OUOLOYEVH) AAAAYH TOU XPWHATOG aTT6 TO KEVTPO OTa
AKpa, To TeoT SoKIurG Bewpeital owotd. AvTIBETWG, S1aQOPETIKN

aAAayr Tou XpWHATOG (1) akOpa Kal av To xpwua dev aAdlel kaBoAov)
Seixvouv 0T1 0 KAiBavog Sev Aeitoupyei owotd.

Mapeppaoelc: edv To amotéAeopa givat apvnTiko, emavaldpete tn dokiur,
av n &eutepn mpoomndbela ivat OTikr, 0 KNiBavog, givat éTolpog mpog
xprion, eav n 6eutepn Sokipn e§akoloubei va gival apvntikr, o KAiBavog
Sev Aeltoupyei owoTd Kat £Tol Ba pémel va eNeyxOel Kal va emokevaoTel
amo e€e18IKEVPEVOUG TEXVIKOUG.

Aokipn tng Sieioduong atpov péow Tou Helix Test

Awdikaoia: mpoetolpdote 1o TeoT Helix elodyovtag TV KAWoula pe To
Seiktn otnVv dkpn Tou Baldpou. TomoBeTeioTe TO TEOT OTO pEoaio Sioko
Kat eMAEETE TO KATAANAO TTPAYPAKA AOOTEIPWONG.

Evéeieic: eNéyEte Tov OeikTn 0TV KAYOUAA 0TO TENOG TNG Sladikaciag.

Av o deiktng Seiyvel pia opoloyevr) aAAayr TOU XPWHATOG Ao TO KEVTPO
TPOG Ta AKpa, N SoKIur pmopei va BewpnBei 0pOn. AVTIBETWE, SlapopETIKN
aA\ayr TOU XPWHATOG, 1) AKOMN Kal av To xpwua dev aAGéel (to omoio
ouvnBwg mapatnpeital oto KEVTPo Tou deiktn), Seixvouv 6Tt o KAiBavog
Sev Aertoupyei owotd Adyw TnG mapouaciag puoaiidwv aépa.

XNUIKOG éNeyXOG

Aadikaoia: Katd tn Sidpketa kdbe Siadikaoiag amooteipwong, ival
avaykaio va eNéyxovtal SIKTEG XnUIKoU eENéyxou (edv €xel aANG&eL To
Xpwua fi 6x1) kat evéexopevoug ohokAnpwtég Sadikaciag, ol omoiot
XPNnolpomololvTal yia OAEG TIG CUOKEVAOTES. AVTIBETWG, Elval avaykaio

va kaBoplotei n attia Tng amotuyiag aAayrig xpwuartog. Mpoetolpdote
VEO TIAKETO KAl ATOCTEIPWOTE YOl KAl KON Popd. AgiKTEG OAOKAPWONG
NG dladikaciag (mou UMdpYouV OTIG CUCKEVATIEG TTOU TIEPIEXOUV UAIKA
prothetic) ot omoiot GANagav xpwpa, TPEMeL va amoBnKeuTtouv Kat va
EMOUVATTTOVTAL OTO TUAMA TWV EKOE0EWVY XNUIKAG TOU BlOAOYIKOU EAEYXOUL.

Blohoyikog éNeyxog

Oa mpémel va mpayuatomnoleital mepLoSIKA

Aladikaoia: TomoBeTrote TNV apmoUAa (n omoia TTEPIEXEL OTTOPOUG KAl
aydap aydp) otov KAiBavo. ANa UAIKA urmopouv va eloayBouv emiong.
EmAé€Te kataAAnAo KUKAO amooTeipwaong, 0Tn CUVEXELD EEKIVAOTE TN
Sladikaoia. Apaipéote T apmoUAa and tov BaAapo. AQrioTe T mopTa
Tou KAIBdvou avolyTr) TouAdxIoTov 15 AemTd mpv TV mApeTe. Edv
TIPOOTIOONOETE VA TTAPETE TNV AUMTOUAA TIPIV KPUWOEL UTTOPE( va OTTACEL
TO YUOA Kal VO TPAUATIOEL KATTOLoV XELPLOTH. QG €K TOUTOU, GUVICTATAL
N XPrion MPOCTATEVTIKWY MACKWV Kat Yavtiwv. Eivat amapaitnTo va
mapatnpeite To SidAupa mou mepiéxel Bacillus Sterothermophilus yia 48
WPEG MHETA TV Tapadoon. To SidAupa autd Xpnotpomoleital yia va eAeyxOei
€4V 0 KUKAOG amooTeipwaong £xel EaAeiPel GAOUG TOUG OTIOPOUG EVTOG
Tou SeikTn (apvnTiKd amoTéAeopa), iy dv Kamolol £xouv SlacwOsi
(amotéeopa Tou Teot = Bacillus Sterothermophilus). Eival avaykaio va
emavaAn@Bei n Sokiur, av katd tn SidpKela TnG EMTPNONG, évag i
TIEPIOOOTEPOL SEIKTEG AVIXVEVOOULV AVATTTUEN UIKPOOPYAVIOUOU.

Y€ TEPIMTWON HETAYEVEOTEPNG SLATTIOTWONG TNG €V AOYW avamTuéng
KANEOTE ECEISIKEVUEVO TEXVIKO.

MapeuPdoelc: Av o BLoAoyikog ENeyxog givat BETIKOG (T.x TapOoUsia Tou
Bacillus Sterothermophilus), téte:
* UNV XPNOIUOMOIEITE TOV KAiBavo
« {nreiote mapépPaon e€eldikeupévou MPOWTIKOU yia e181KN BorBeia
Kal ouvtripnon
« Bpeite (av ival Suvatov) kaBe Ao LaTpikd Gpyavo Tou Ba SWoEl apvNnTIKO
amoté\eopa otnv iSia Sadikacia
+ BAATE O€ MOKETO AKOMN A PopA Ta dpyava Kal EMaVAAABETE ToV KUKAO
XPNOILOTIOIWVTAG éVav GANO QUTOKAEIOTO
A@oU emokevaoTei 0 KABavdg 0ag, MPAyHOTOTOLEIOTE PUOIKO Kal BLOAOYIKO
€\eyxo, Héow T SokIprg kevou, Teat Bowie Dick kat Blohoyikég e€€TATELG.
O Kk\iavog mpémel va TeBei o€ Aerroupyia, povo agol AneBouv apvnTikd
amotehéopata amd 6AouG Toug BLoAoyIKoUG SEIKTEG TTOU XpNOIHOTOloUVTaL
KAt Tn SIAPKELD TOU KUKAOU ENEYXOU Kal AV Ol PUOIKO{ TTAPANETPOL Eival
6\ol owaToi.

Sterilizzazione | Europa B EVO



4 260/S S )
Téot ekkohamtnpiou (DlG)\lélq HE OTOPOUG
Incubator SeeTest Spore vials
Sterilizzare in modo corretto e con gli A correct sterilization, using the correct
strumenti adatti permette di tutelarsi instruments, is useful in order to protect
contro richieste di riscarcimento danni. oneself from damages compensation claims.
Biohoyiko Téot/ Biological test Xnuikd Téot/ Chemical tests Quoikda Téot/ Phisical tests
. Incubatore SeeTest art. 260/S « Integratore Vaporline art. 200-S « Helix Test art. 267/5*
Incubator SeeTest art. 260/S Vaporline Integrator art. 200-S « Bowie & Dick art. 265/S*
4 20355 - Fiale con Spore art. 262/S « Integratore Steriscan art. 215-S « Téot kevoU**
BTEST: OMokAnpwpévo ekkohamtrpto Baktnpiwv Spore vials art. 262/S Steriscan Integrator art. 215-S

BTEST: Integrated Bacteriological
Incubator

200-S

Biological integrators Vapor Line

MEPIOAIKOTHTA
PERIODICITY

MEPIOAIKOTHTA/
PERIODICITY

MEPIOAIKOTHTA/ KATAAAHAOX/
PERIODICITY SUITABLE

KATAAAHAOX/
SUITABLE

MEPIOAIKOTHTA/
PERIODICITY

KATAAAHAOX/
SUITABLE

si/vat KABE KOKAG si/val **7 9g/nuépeg *30 gg/nuEpPEg

Europa B Evo si/val 60 gg/nuUEPEC everyeycle

, . K&Be KUKAO . o ; % a
60 gg/nuUEPEG si/vat e E si/val 7 99/nuépeg 30 gg/nuEPEC

Europa BEvo 24 si/vau

* Le specifiche sopra riportate sono indicative. L'operatore deve rispettare Leggi/Norme Regionali o Nazionali che regolamentamo la sterilizzazione.
* The specifications given above are indicative. The operator must comply with regional or national laws/standards regulating sterilization.

= St £ py g Pl
\’ ‘E“ﬁ"‘-.!: \ Steriscan Integrators . e

W

= . - . _1_1__: o1
= = —— 2 W 4| (26855 : £~ 6715

/‘ﬂf" i — — = -
\/_ —— Bowie & Dick "~.__ ___.-""'. Helix Test
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Fractional vacuum steam autoclaves
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Tutti i diritti sono riservati. Variazioni possono essere apportate senza obbligo di
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All rights reserved. Variations can be done without notice. Tecno-Gaz ~ S.p.A.is to

be considered not responsible for damages caused by the lack or the wrongness H H

of the information here mentioned. ! n d u S t r ! e S




	Europa B Evo 24_p1_smf.pdf
	Europa B Evo 24_p2_smf
	Europa B Evo 24_p3_smf
	Europa B Evo 24_p4_smf
	Europa B Evo 24_p5_smf
	Europa B Evo 24_p6_smf
	Europa B Evo 24_p7_smf
	Europa B Evo 24_p8_smf
	Europa B Evo 24_p9_smf
	Europa B Evo 24_p10_smf
	Europa B Evo 24_p11_smf
	Europa B Evo 24_p12_smf
	Europa B Evo 24_p13_smf

